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En v en  af D a n m a rk  a r b e j
d e r  i Frankfurt A m  M ain

Dr. Fritz Bauer 
fortjener Vesteuropas tak.

De danske fangeforeninger er ret 
enige i indstillingen overfor kravet 
om at rejse sag mod Buncke, Pancke 
og deres nærmeste medhjælpere.

På et møde fornylig nedsatte man 
et arbejdsudvalg.

Man var dog på mødet klar over, 
at det var vanskeligt at trænge igen
nem med sagen, da de nævnte er ty
ske statsborgere og derfor tilsynela
dende ikke kan indstævnes for en 
dansk domstol.

DET KOM DERFOR som en bom
be, da statsadvokat, dr. Fritz Bauer 
i begyndelsen af marts meddelte, at 
han har indledt retslig forundersøgel
se imod Bovensiepen, Pancke og Bun
cke.

Sigtelsen lyder på ondskabsfuld og 
grusom nedskydning af danske stats
borgere i årene 1943—45.

Deltagerne i fangeforeningernes 
møde blev dog klar over, at der ville

ske noget, idet det oplystes, at man 
i Vesttyskland ville røre på sig. Man 
blev dog ikke før nu i marts klar 
over, at initiativet i Vesttyskland tog 
et så klart sigte, som tilfældet er.

Mange ting tyder på, at sagens 
vending skyldes helt og holdent 
initiativet fra statsadvokat, dr. Fritz 
Bauer, Frankfurt am Main.

FRITZ BAUERS SKÆBNE er 
ganske ejendommelig. Han taler fly
dende dansk, har forfattet flere bø
ger og artikler på dansk og kan så
ledes selv sætte sig ind i de danske 
akter uden først at lade dem gå til 
oversættelse.

Allerede i trediverne måtte Bauer 
flygte og søge politisk asyl i Dan
mark. Han var kendt i Tyskland al
lerede før Hitlers magtovertagelse i 
1933, og han var som fremtrædende 
socialdemokrat sammen med grup
pen „Jernfronten“ klar til at rette et 
afgørende slag mod brunskjorterne i 
SA.

Ordren udeblev imidlertid, og i ste
det blev Bauers opholdssted i Stutt
gart stormet af bevæbnede nazister, 
der tog dommeren til fange og sendte 
ham i k-z-lejr.

Efter et års ophold her overførtes 
han til enecelle i fængslet i Ulm. 
Efter løsladelsen i 1936 rejste han til 
Danmark. Han skaffede her til livets 
opretholdelse ved at skrive kronikker 
°g  pjecer om nationaløkonomiske og 
juridiske problemer. Gode venner 
oversatte til dansk, men i løbet af 
nogen tid lærte han selv sproget og 
fik ansættelse i prisdirektoratet.

DEN 9. APRIL gik han under jor
den, men tre måneder efter blev han 
taget til fange i Slagelse og sad et 
halvt år i Vestre Fængsel, hvorfra
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han  sendtes til Horserød. D et lykke
des gode venner a t  få  ham  løsladt, 
hvorefter han i 1943 flygtede til Sve
rige.

E fte r  tyskernes kap itu la tion  over
tog  han  sit tidligere arbejde i pris- 
d irek to ra tet, hvor han arbejdede til 
1949, hvorefter han  udnævntes til 
generalsta tsadvokat i Tyskland i p ro
cesserne mod de nazistiske k rig sfo r
brydere.

M ENS IN D FLYD ELSESRIGE 
K RED SE i Tyskland h a r  søgt dæ k
ke for de nævnte i lovfortolkninger, 
re jse r F ritz  B auer nu anklagerne ef
te r  den borgerlige, ty ske straffelov

I  besæ ttelsesårenes sidste fase, i 
fo råre t 45, mens jeg  arbejdede som 
reservek iru rg  p å  sygehuset i Skive, 
fik  jeg  f ra  udenrigsm inisteriet op
fo rd ring  til a t væ re med i den aktion, 
som B ernadotte og andre fo rtjen te  
m ænd havde sa t i gang  for a t  bringe 
de danske og norske fanger h jem  fra  
koncentrationslejrene i Tyskland. Jeg  
havde gode grunde til a t  m odtage 
dette tilbud med taknem lighed.

a f  1870. Den er hæ vet over H itler, 
k rig  og nederlag.

R etsindige tyskere vil naturligvis 
sige, a t  re tten  m å g å  sin gang, men 
fle rta lle t i Tyskland vil givetvis skæ l
de ud over „fredsfo rsty rreren“ B auer 
og finde, a t  han er en besværlig 
mand.

VI MÅ HÅBE, a t  der dog i Tysk
land vil findes en del, der tø r sige 
og skrive, a t  m an f ra  ty sk  side skyl
der ham  tak , fordi han  vil arbejde i 
anstændighedens tjeneste.

F or os i D anm ark  er han  med til 
a t  s ty rke tilliden til V esttyskland på 
e t tidspunkt, da det er m eget til
træ ng t. F — k.

Jeg  havde længe hø rt til en „grup
pe“, der kald te sig  „N at-ravnene“. 
N år et bestem t navn blev næ vnt i 
den engelske radio, så  sam ledes vi 
på åbne p ladser m ellem lyngbakker
ne ved „Grimme b ak k e r“ eller ved 
Jo rdbrogård  å, og så fa ld t der, mens 
vi spejdede mod den m ørke n a tte 
himmel, faldskæ rm e ned med behol
dere med våben, eller som det en en
kelt gang  hændte, med to  fald
skæ rm sfolk, landsmænd, der gjorde 
tjeneste  i den engelske og den am eri
kanske arm é.

P å  det tidspunkt, jeg  ta le r  om, i 
m a rts  45, v a r vor gruppe blevet op
daget. To chauffører, der havde kø rt 
med vore våben, sk ju lt under en la st 
a f  tø rv  som regel, v ar blevet taget. 
Og gruppens fører v a r tage t, og et 
depot, vi havde ved den gam le borg 
„S pø ttrup“, havde tyskerne også fåe t 
fa t  i. N u ventede vi andre på, hvad 
Gestapo havde fåe t p in t ud af vore 
kam m era ter om resten  a f  gruppen. 
—  Jeg  sov ikke i m in egen seng i de 
dage, m en arbejdet på sygehuset 
skulle passes som sæ dvanligt. Og 
selv om jeg  følte lidt s tø tte  ved a t 
have min sto re  „C olt“ hos mig, var 
det dog som sag t en sto r lettelse a t

blive kald t væk. I  Tyskland, tæ nkte 
jeg, ville jeg  være p rak tisk  ta g e t i 
sikkerhed.

Selvkom poneret „Røde K ors“ 
uniform .

Min chef gav m ig s trak s  lov til a t 
rejse, så  jeg  kom  til København og 
m eldte m ig til tjeneste  i udenrigs
m inisteriet. D er v ar ikke tid  til a t 
få  lavet en „Røde K ors“-uniform, så 
jeg  m åtte  selv kom ponere en. Den 
blev ganske original og fik  m ange 
landsm ænd til a t  undre sig, og nogen 
til a t  træ k k e  p å  smilebåndet, men 
den v ar aldeles v irkningsfuld i T ysk
land. Jeg  havde en gam m el skibslæ 
geuniform , som jeg  pyntede med or
densbånd f ra  nogle af de m ange ord
ner og m edaljer, som min brogede in
ternationale virksom hed havde fø rt 
med sig. Over den tog  jeg  m in g a r
derkappe med det flo tte røde foer, og 
som top en reservelæge-hue, som min 
ven Lefévre f ra  F in landskrigen hav
de lån t mig. -—• Således udsty re t tog  
jeg  plads i den lange kolonne af hvide 
busser, der kørte  ned gennem Sjæl
land, Fyn og Sønderjylland med Tor- 
gau  som m ål. T orgau ligger ved E l
ben, helt nede ved Czekoslovakiet, og 
det v a r de danske betjente, der var 
m ålet for denne min første  færd.

H am borg v ar e t syn. S tore dele a f  
byen v ar næ sten  jæ vnet med jorden, 
og også andre byer v ar så  m edtaget 
a f  friske  bom bardem enter, a t  vor 
kolonne flere steder havde besvær 
med a t  komme frem  ad de sm alle 
gader mellem ruindyngerne. „Eine 
V erheerung“, sagde en gam m el m and 
i Plam borg med e t gam m eltestam ent
lig t udtryk, og m an mindes „ordet“ 
om Jerusalem , „a t der skal ikke blive 
sten  på sten  tilbage“.

M ødet m ed de danske politifolk.
D et v a r en glæde a t  se de danske 

betjente. Store, ligevægtige og støtte, 
en sarte t k læ dt i s to rtrø jer, som Røde 
Kors havde sendt dem. Ved a t  se dem 
kunne m an tæ nke på en stum p af 
deres slagsang: „Und M ützen au f und 
ab, det rø re r os en k lap “. D et så godt 
nok ud, som om det ikke rø rte  dem 
en klap! Men m ange var dog g åe t til, 
og flere a f  d e m ,  som vi fik  med 
hjem, havde påd raget sig  tuberkulose 
eller andre sygdomme.

Med Folke Bernadotte 
i Det tredie Riges elvte time

Læge Carl Krebs frtæller om hjemtransporten a f  danskere og 
nordmand fra  tyske kocentrationslejre.
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Den lange række af hvide busser holder og venter udenfor Friederichsruhe, 
klar til at gøre deres indsats. Fotooptagelse april 1945.

en dansk øl — et symbol på 
frihed og velvære.

Der var en løftet stemning i de 
hvide busser, da vi rullede hjemad. 
Og den øl fra hjemlandet, som vi 
kunne udlevere dem, var tydeligt nok 
et symbol på frihed og velvære. Nu 
var de næsten hjemme igen.

I mellemrummet mellem de for
skellige ture og ekspeditioner holdt 
vi til i en svensk lejr ude i skovene 
ved Friederichsruhe uden for Ham
borg. Vi sov der i store telte af im
prægneret lærred på et leje af gran
grene og fik mad fra feltkøkkener. 
Det hele var beundringsværdigt ar
rangeret af det svenske militær. Sko
ven var en typisk dansk bøgeskov at 
se til. Den havde engang været de 
danske kongers jagtrevier, men Bis
marck havde efter krigen i 1864 fået 
godset Friederichsruhe og skovene 
som en tak for hans andel i Dan
marks sønderlemmelse.

„Ja, ja,“ sagde jeg ind imellem til 
mig selv; „nu er det snart jeres tur 
til at blive sønderlemmede.“ For vi 
følte allerede den gang aldeles tyde
ligt, at enden var nær for den tyske 
hærs greb om Europa.

Et vandrende skelet.
Jeg kan ikke nå at fortælle om alle 

vore forskellige aktioner, men må 
Plukke noget ud. Lige uden for Ham
borg lå den store lejr Neuengamme, 
hvor vi havde fået lov at samle de 
norske og danske fanger. Et af de 
vandrende skeletter derude —  de 
kaldte sig selv „muselmænd“ — for
talte os en dag, at der endnu var ca. 
25 danske og norske fanger i Bergen- 
Belsen, og hvis vi ønskede at se nogle 
af dem i live, så måtte vi skynde os 
at hente dem.

Vi fik organiseret en lille kolonne 
med ambulancer, en lastvogn til ben
zin og en personvogn. Der var en 
kæk ung svensk løjtnant Hallström, 
to sygeplejersker og jeg. Gestapo for
langte, at vi skulle tage en halv snes 
fanger med til Bergen-Belsen. Jeg 
var ikke så glad ved at tage dem med 
1 vore rene ambulancer, men vi måtte 
gøre det. —  Jeg spurgte, hvad det 
var for nogen, og Gestapo-manden 
sagde, at det var tyske „kriminelle“ . 

Et sted, hvor vi stoppede for at

fylde benzin, spurgte jeg Gestapo- 
manden, om vi måtte give de ud
hungrede stakler noget mad. Det fik 
vi lov til, og de to søstre satte sig så 
på den hoppende lastvogn og lavede 
nogle madpakker til fangerne.

I den 11. time.
Da vi siden, ved næste stop, gik 

rundt og fordelte maden til de elen
dige, så de med lysende øjne og tø
vende hænder på maden, og det slog 
mig, at nogle af dem hviskede et 
„merci“ og nogle et „spasibo“, d.v.s., 
at nogle af disse „tyske Häftlinge“ 
var franske, og nogle var russiske, 
og alle var de bestemt til „Vernich
tung“ . Men nogle kan have overle
vet det, for vi var i den 11. time.

Det var nat, da vi nåede den ilde 
berygtede lejr, hvor — som man se
nere fik at vide •— Anne Franck end
te sine dage. Gennem to rækker pig
tråd kom vi ind. En schneidig officer 
med lange velpudsede støvler kom 
til stede, og vi forlangte vore fanger 
udleveret. I en grøft i det flade, fug
tige morads lå fangernes „mad“, sto
re mængder kålrabi. Fjernt ude vest
på hørte man en jævn rumlen af ka
nonild, og en gang imellem så man 
glimt af eksplosioner på den mørke 
vestlige himmel. Et par gange blev 
der råbt flyveralarm, og alle lys måt
te slukkes.

Jeg fik at vide, at der var pletty
fus, og at hele lejren var befængt

med lus, så jeg sprøjtede alle bårerne 
med DDT, mens kommandanten utål
modigt skyndede på os. Jeg fortalte 
ham, at når man ikke var i stand til 
at ordne så simpel en ting som at be
fri en lejr for lus, så var det uan
stændigt at lade, som om man endnu 
var i stand til at føre krig. Og det 
er betegnende for situationen, at han 
tog den bemærkning uden at kny. 
Deres magts-tid var forbi, og de vid
ste det.

Svensk løjtnant som tysk 
færdselsbetjent.

Nogle elendige stakler kom bæren
de med vore lige så elendige lands
mænd. Kun nogle få af dem var end
nu i stand til at støtte på benene. 
Vi fik dem anbragt i ambulancerne 
og kom af sted. Vi gav dem lidt mad 
og beordrede dem til at spise lang
somt og tygge maden godt.

Et stykke fra lejren skulle vi igen
nem en lille by, og der var det nær 
ved at gå galt. Trafikken til og fra 
fronten var ved at gå i knude, men 
her udførte løjtnant Hallström en 
virkelig bedrift. Han gik frem til det 
lille torv i byen og „overtog kom
mandoen“ . Med myndig stemme kom
manderede han nogen lidt frem og 
nogen lidt tilbage og fik trafikken 
til at glide. Så vi slap igennem. Det 
var ellers blevet et blodigt kaos, hvis 
de allierede flyvere havde fundet 
denne trafik-blok; og vore røde kors
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Slottet Friederichsruhe, syd for Hamborg, var hovedkvarter for hjælpe
aktionen. Slottet blev bombet og brændte. Optagelsen er fra april 1945.

og dannebrogsflag ville ikke have 
været til nogen nytte i mørket.

Vi slap altså triumferende igennem 
til Neuengamme, men ikke alle nåede 
til Danmark og Norge. To af dem 
var så medtagne, at de døde på vejen.

Til Theresienstadt efter de danske 
jøder kørte vi med en lang kolonne. 
•—• „Hvad vil I egentlig med de jø
der?“ spurgte en Gestapo-officer li
ge før afrejsen. „Gechäfte machen, 
måske,“ svarede en svensk officer. 
— „Nej,“ svarede jeg. „Det er ganske 
enkelt. De er danske statsborgere og 
har samme rettigheder i Danmark 
som vi andre. Vi er her for at skaffe 
dem deres ret.“

Til Theresien i sidste øjeblik.
Turen til og fra Theresienstadt var 

ved at være i sidste øjeblik. Russerne 
trængte på fra øst. Nazisterne var 
i desperation ved at ordne sig til et 
forsvar af de enkelte byer og lands
byer, og een by kom vi igennem, lige 
inden de skulle lægge de tunge bjæl
ker op til en tankspærring tværs over 
vejen. Vi måtte om aftenen stoppe i 
en skov nær ved Potsdam. Vi turde 
ikke tænde bål, men vore jødiske 
landsmænd fik et måltid tørkost og 
noget øl.

Kørsel med skodder for vinduerne.
Resten af turen gik uden opriven

de hændelser. Nazisterne havde for
langt skodder for vinduerne i bus
serne. Hvis tyskerne så, at Hitler 
måtte give slip på jøderne, ville de 
forstå, at spillet var ude. Vore pas
sagerer var glade og opstemte. De 
udleverede os de gule stjerner, som 
de bar på deres tøj, og de gav os 
pengesedler fra Theresienstadt til 
erindring om turen. Jeg husker, at 
mange af dem spurgte til kongens 
befindende.

Trods al hemmelighed blev vi mødt 
med en vældig begejstring i de små 
sønderjyske byer, hvor man råbte 
hurra og havde pyntet med flag. Ge- 
stapo-manden begyndte at se truende 
ud, men den svenske officer klarede 
situationen. „En prinsesses fødsels
dag,“ sagde han, og slog op i lille 
notesborg. „Jaha, prinsesse Sibylle“ . 
De var forbløffende, sønderjyderne, 
til at holde sig underrettet om alt, 
hvad der skete.

Chaufføren faldt i søvn ved rattet.
Med denne transport skulle vi køre 

lige igennem til frihavnen og til fær
gen til Sverige. Det var et meget

langt stræk fra lejren ved Potsdam, 
og det førte da også til, at én af de 
trætte svenske chauffører faldt i 
søvn. Ved et sted på hovedvej 1 på 
Sjælland, slog vejen et lille sving. 
Han sov og blev ved at køre ligeud, 
over en grøft, igennem et stakit og 
ind i en have. Men de svenske Volvo- 
busser var af et godt materiale. Bus
sen blev bakket og trukket ud igen; 
og folkene i fører-vognen fik det 
først senere at vide af den store mo
torcyklist, der i sort læderuniform og 
med et stort rødt kors på ryg og 
bryst fungerede som depécherytter.

Efter den tur var mange trætte, 
og vi havde følere ude om en fridag 
og en lille beskeden fest, som nogen 
var villig til at give os. Men der var 
nu givet fri for at føre alle fangerne 
ud af Neuengamme, og der var blevet 
samlet over hundrede små og store 
hvide busser, så vi måtte efter et 
kort hvil af sted igen.

Befrielsesvognene kørte ind 
i Neuengamme.

Det var en festlig dag, da vi ude 
i Neuengamme fik de mange lands
mænd og nordmænd om bord. Store 
fiskebiler med påhængsvogne blev 
læsset med de bjerge af lasede bylter, 
som var fangernes bagage. Men man
ge af bylterne indeholdt sikkert små 
erindringer, ting de havde lavet i lej
ren, og som var dem dyrebare.

Da vi kom til Frøslev-lejren med 
vor dyre last, var jeg igen ved at 
komme i forlegenhed på grund af 
min uregerlige tunge. Jeg havde sagt 
til nogle af de indespærrede læger, 
som jeg kendte, at nu var det meget 
snart forbi. Det blev rapporteret til 
kommandanten, og jeg blev stævnet 
til at komme og afgive forklaring. — 
Jeg indrømmede, at jeg havde sagt 
de citerede ord og tilføjede så „og 
ønsker vi ikke allesammen det, hr. 
kaptajn?" —  „Gewiss!“ indrømmede 
han, men det kan ende både på den 
ene og den anden måde. — „Javist,“ 
sagde jeg, „men det har jeg ikke ud
talt mig om“ . Og hermed var audien
sen forbi.

Læge- og ledermøde hos 
Folke Bernadotte.

Alle ledere og læger blev nu til
sagt til et møde med Bernadotte i
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Padborg. D et v a r fø rste  gang, jeg  
havde lejlighed til a t  møde denne 
aktive og retlinede personlighed. —  
H an takkede os for veludført a rb e j
de. H an  stod foran  os i sin uniform  
og svingede med en lille ridepisk — 
og så  havde han nogle ord  a t  tilføje.

D er v a r e t p a r  steder sm å reste r 
a f  fanger a t  hente. Og han  v ar be
kym ret fo r den store kvindelejr R a
vensbrück ved Berlin, hvor nu ru s
serne v a r kom m et m eget næ r. H an 
v ar bekym ret fo r disse kvinders 
skæbne. —  Je g  m eldte m ig til R a 
vensbrück, og en dygtig  m otorsag
kyndig, der hed Pontoppidan Søren
sen, ville også med. —  D et blev — 
som m an skal høre —  en d ram atisk  
tu r.

Bilkortege til kvindelejren 
Ravensbrück.

Vi skulle have 8— 10 am bulancer, 
men m ange køretø jer v a r nu m ed
tagne og ikke kørek lar; det blev kun 
til fire  og så en førervogn og en 
lastvogn til benzin. To sygeplejersker 
havde vi også med. D et blev hen un
der aften, fø r a lt v a r  i orden, men 
jeg  v ar k la r  over, a t  hvis vi ikke 
kom af  sted  om aftenen, ville det 
heller ikke blive re t tid lig t næ ste 
morgen. Så vi kom af  sted, fik  kø rt 
et p a r  tim er og fand t en sikker le jr
plads i en lille lund tæ t ved vejen. 
N æste m orgen v ar vi oppe ved dag
gry  og kørte  så med e t k o rt the-hvil 
lige til R avensbrück.

Sam tidig med vor kolonne kom der 
til le jren  to  sto re lastvogne, fø rt a f  
canadiske k rigsfanger. De skulle t a 
ge kvinder, der kunne s tå  p å  benene; 
vi skulle tag e  syge og svage. Vi kun- 
he ikke holde os til de fire, hver am 
bulance v ar beregnet til. Vi fik  stop
pet over 10 svage eller syge kvinder 
ind i hver am bulance. Men p å  de sto- 
re lastvogne gik det vildt til. S tore 
skare r a f  kæm pende og skrigende 
kvinder sam lede sig  om kring dem, og 
hnder voldsomme kam pe blev vogne- 
he fyldt, så  m ange som kunne s tå  
°P p å  ladet, tæ t pakkede og klam - 
r ende sig  til hinanden.

fangetransporten overnattede i 
en skov.

Det var blevet aften, og vi måtte 
lgen finde en skov at overnatte i, og

sygeplejerskerne og jeg  gjorde, hvad 
vi kunne fo r a t  hjæ lpe de syge. Det 
v ar v ig tig t a t  stoppe den diarré, som 
m ange a f  dem led af, så  opium ta lt 
op i d råber på et stykke sukker var 
en væ sentlig  del a f  de uddelte m e
dikam enter.

D ram aet begyndte næ ste dag oppe 
i nærheden a f  W ism ar. —- Jeg  havde 
in struere t chaufførerne om forhold 
ved angreb a f  allierede „T ieffflieger“, 
flyvere, der fløj lav t langs vejene og 
beskød autom obiler. Vi skulle gøre 
holdt med 50 m eter afstand  mellem 
vognene og aldrig  under træ er, hvor 
vore m æ rker ikke kunne ses. Så sku l
le lederne g å  ud p å  den åbne m ark  
til siderne a f  kolonnen og vinke op 
til flyverne. E n  m and tog  plads på 
køleren a f  førervognen for a t  holde 
øje m ed flyverne. Vi fik  b rug  fo r det, 
da vi nærm ede os W ism ar. D er blev 
rå b t „flyvere“, og vi vinkede med 
vingerne til de bagved kørende og 
gjorde holdt. Je g  nåede lige ud på 
m arken, da jeg  så tre  flyvere komme 
bag fra  langs vejen, og jeg  så  med 
tilfredshed, a t  alle vore folk fu lg te 
instruktionen. —  Og så  v ar de over 
os.

H vordan føles det, kunne m an 
spørge, a t  have disse dødbringende

fugle med deres au tom atiske m askin
kanoner lige over nakken? —  „M ær
kelig t“, men ikke som fry g t. Tanken 
om dem i vognene, som vi skulle be
skytte, gav snarere en følelse a f  le t
hed, a f  opstem thed.

A ngreb a f  dybdeflyvere.
F lyverne fløj forbi os henover en 

lille bakke. D er dykkede de, og vi 
hørte  det skarpe „ ta k -ta k -ta k “ af de
res kanoner. De kom frem  igen, svin
gede rund t og dykkede og skød igen. 
Så v ar der stille, og vi sta rtede p å  ny. 
— P å  den anden side a f  bakken mød
te der os et ræ ddeligt syn. U nder 
nogle høje træ e r udfor en kro  stod 
én af de store canadiske lastvogne, 
og i den og i g ræ sse t langs vejen lå 
der døde og sårede kvinder.

Vi g ik  i gang  med a t  forbinde og 
give morfin. Nogle havde sk ræ kke
lige sår. Vi lod vore passagerer sæ tte 
sig p å  grø ftekan ten  og kø rte  så med 
de sårede op mod W ism ar. Vi m åtte  
næ sten  s trak s  forbi en lang  ræ kke 
autom obiler, der stod brændende på 
vejen. Een a f  dem v ar e t så vold
som t flam m ende bål, a t  vi havde
besvæ r med a t  komme forbi den. __
I W ism ar havde jeg  m eget besvær

f  & ■ '" V ’S “* ,

Den danske søm andspræst i Ham borg, pastor Boas, gjorde tjeneste  undei 
hjæ lpearbejdet som  fører a f denne bil. Under et dybdeflyverangreb tørnede 
bilen mod e t vejtræ  —  og  det havde vognen ikke godt af. O ptagelsen stammer

fra ca. april 1945.
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Norges modstandskamp ridset 
op i korte træk

Ligheder, men også store forskelle i kampen og kampens vilkår, 
sammenlignet med Danmark.

II
AF LEKTOR JØRGEN H. BARFOD

1941 -  MILORG DANNES
Com m andoraids sta rtes.

S laget om A tlan terhavet v a r i 
gang. England v ar i defensiven. Det 
havde endnu ikke k ræ fte r  til s tø rre  
ak tioner mod Tyskland, endsige en 
invasion, m en det kunne gå propan- 
dam æ ssigt i offensiven og forberede 
invasionen ved a t  få  nazisterne til a t 
sprede deres fo rsvar langs alle E uro 
pas kyster, og hertil v a r  com mando
raids sæ rdeles anvendelige.

Den 4. m a rts  1941 tid lig t om m or
genen stod en norsk-engelsk flotille 
ind i V estfjorden og nåede sn a rt Svol- 
vær, Stam sund, H enningsvær og B ret- 
tesnæs. T yskerne gjorde næ sten ingen 
modstand, m en til gengæld fik  eks
peditionen en varm  m odtagelse a f  de 
norske patrio ter, der med sto r iver og 
uden egen sikkerhed hjalp  til, hvor 
de kunne.

D et lykkedes a t ødelægge 18 v irk 
somheder. D et v a r sildeoliefabrikker, 
der leverede råsto f til den tyske am 
m unitionsproduktion, det v a r tran - 
kogerier, der leverede v are r til de 
tyske tropper, og det v ar m ere end 
3 millioner lite r  olie, der g ik  op i 
flam m er eller blev hæ ldt i havet. 
Desuden blev der sæ nket over 19.000 
tons a f  skibe, og der blev ta g e t 213 
tyskere  som fanger foruden 12 m ed
lem m er a f  NS, deriblandt politim e
ste ren  i Svolvær, d. v. s. sam tlige 
nazister her.

D a klokken var 13, tr a k  m an sig 
tilbage igen. F olk  sam lede sig  på 
land, og det sidste de bortdragende 
hørte  v a r lyden a f  „Ja, vi elsker det
te  landet“ sunget a f  tusinde stem 
m er. Med ekspeditionen fu lg te 314 
norske frivillige til England. Den 
havde tilm ed ikke lidt nogen tab.

H årde repressalier fulgte.
R aidet mod Lofoten vak te den s tø r

ste tilfredshed i den engelske presse, 
men de 4 norske officerer og de 48 
norske menige, der havde deltaget, 
så med blandede følelser på resu lta 
te t. Dels v ar det jo under frem m ed 
kommando, m an havde fo re tage t et 
angreb p å  norsk  ejendom, og dels 
blev følgen hårde rep ressa lie r mod 
befolkningen f ra  ty sk  side. Terboven 
personlig fløj om gående nordpå og 
pålagde den lille kom m une p å  3000 
indbyggere en k rig ssk a t p å  100.000 
kr. Desuden skulle den forsørge de 
bortførte  quislingers fam ilier, og end
videre tog  tyskerne op mod hundrede 
nordm ænd som gidsler. Terboven be
ordrede også a t  alle huse, tilhørende 
folk, hvis slæ gtninge v a r  ta g e t med 
til England, eller som havde hju lpet 
ekspeditionskorpset, skulle brændes.

T error skulle afsk ræ kke
Terboven ønskede med te rro r  a t  

afsk ræ kke nordmændene f ra  a t del

tage i kam pen imod tyskerne, og de 
norske nazister stø ttede dem med 
iver. Men nordmændene kunne ikke 
kues p å  denne måde. Alt, hvad ty 
skerne og nazisterne foretog sig, v ir
kede ganske imod hensigten. D eres 
te rro r  v ar kun  med til a t svejse det 
norske folk sam m en i kam pen, så 
det er vanskelig t a t  ta le  om en egent
lig m odstandsbevægelse i Norge, for 
alle v a r  p rak tisk  ta l t  m ere eller m in
dre m ed i kam pen mod tyskerne. Det 
var denne tilstand, som vi i D anm ark 
så hen til m ed længsel, en tilstand  
som vi fø rs t nåede i krigens sidste 
år.

30 nye aviser —  og grupper — 
og ny ttige papirkurve.

F ra  jan u ar til septem ber 1941 ud
kom  om kring 30 nye aviser, og de 
fo rtsa tte  ad den linie, som de første  
udgivelser f ra  1940 havde angivet. 
Disse havde kun  h aft forholdsvis sm å 
oplag, men med de nye blade dækkes 
landet m ere og m ere a f  den illegale 
presse, og m ed aviserne, der alm in
deligvis udgives a f  grupper, opstår 
nye m odstandscentre ude om kring 
i befolkningen. E n  a f  de nye aviser 
var „A lt fo r N orge“.

Den v ar godt underrettet. Dels 
havde den kon tak t m ed en norsk 
sto rtingsbetjen t, der havde skaffe t 
sig  en nøgle til  s to rtinge ts fy rrum . 
N år den tyske O berw achtm eister 
havde b rag t papirerne f ra  f je rn sk ri
verne til bræ nding her, g ik  betjenten  
derind og sikrede sig  de ubræ ndte p a
p irreste r. Dels havde m an fåe t en an 
den sto rtingsbetjen t til —  trods be
tæ nkelighed — a t  m odtage en stil
ling i R eichkom m issariat, som var 
blevet ham  tilbudt.

H an hed John L arsen  og m åtte  
også m ed ligeså sto r modvilje ind
melde sig  i N asjonal Sam ling. D et 
v ar værdifulde oplysninger, han kun
ne sm ugle ud, og det v a r heller ikke 
uden fordel, a t  m an kunne forsende 
„A lt for N orge" i Reichskom m issa- 
r ia te ts  konvolutter, ligesom de ud- 
sm uglede stem pler v a r ra re  a t  have.

D esvæ rre blev avisgruppen im id
le rtid  ru lle t op, og også John Larsens 
dobbeltspil blev opklaret. H an blev 
s tæ rk t m ishandlet under forhørene 
og døde senere i ty sk  koncentrations
lejr.

med a t  få  de tyske læ ger til a t  tage 
sig a f  de sårede. —  De havde ingen 
forbindsstoffer, hævdede de.

Kom hjem  til e t D anm ark  
på tæ rskelen  til friheden.

Så kørte  vi tilbage efte r vore egne 
passagerer og kørte  videre mod Lü
beck og Kiel. I  Kiel v a r der bombe
alarm , men vi slap igennem  i skum 
ringen og nåede om natten  til Pad- 
borg. D et var os forbudt a t  køre om 
natten, men det hastede m ed a t få  
disse stak le r under ordentlig rø g t og 
pleje.

Sam m e dag, dette  skete, blev en 
svensk kolonne beskudt, og vor kæ k 
ke ven, lø jtnan t H allström  f ra  tu ren  
til Bergen-Belsen fik  e t alvorligt 
kranie-skud, og en kvindelig fange, 
der sad ved hans side, blev dræbt.

Så det v ar på tide for os a t  kom 
me ud; og det gjorde vi. Og det var 
et D anm ark på tæ rsk len  til friheden, 
vi kom  hjem  til.
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75 af disse dagens lys, og et af dem, 
„London-Nytt“ , nåede at blive ud
sendt i 540 regulære numre inden 
befrielsen.

X løbet af 1941 udvikledes også or
ganisationen af de militære grupper, 
og man regnede med i forsommeren 
at have ca. 20—25.000 mand, selvom 
mange måske blot kunne regnes som 
papirsoldater. På denne tid fik Mi- 
lorg, som blev organisationens navn, 
også et øverste militært råd, men 
man havde endnu ikke fået den lov
lige norske regerings godkendelse af 
foretagendet.

Milorg blev godkendt som 
centralledelse.

Det var uheldigt, at der i kampen 
mod nazisterne faktisk bestod tre 
forskellige „autoriteter“. Det var dels 
Milorg, dels den norske regering i 
England og dels englænderne. Så
længe Milorg ikke havde regeringen 
Nygårdsvold’s officielle stempel, kun
ne SOE’s norske agenter fortsat ar
bejde uden om Milorg.

Milorg var absolut mod sabotage
handlinger, der kun ville forstyrre 
dem ved at skærpe tyskernes op
mærksomhed og derved hæmme or
ganisationsarbejdet. Denne afventen
de indstilling passede imidlertid ikke 
englænderne, og Rognes, der på et 
tidligt tidspunkt havde måttet flygte 
til England, anvendte endog udtryk
ket „militær søndagsskole“ om Mi
lorg. Man kan her ikke lade være 
med at tænke på kaptajn Hjalfs O- 
grupper i Danmark. Da regeringen 
imidlertid fra mange sider i Norge 
var blevet kritiseret, var man på 
vagt overfor ethvert tegn til en el
ler anden art „hjemmeregering“ . Re
geringen hævdede, at man ved at 
flygte til England havde undgået fa
ren for „danske tilstande“ i Norge, 
og man havde en tid mistanke om, at 
den hjemlige organisation ville være 
rival.

Efter forskellige forviklinger aner
kendte regeringen imidlertid militær
organisationen i Norge og dens styre 
repræsenteret ved Rådet. Det skete 
den 21. november 1941. Desuden op
fordrede regeringen enhver mod
standsmand i Norge til loyalt at un
derordne sig Milorg.

Xelavaags mandlige befolkning føres bort, og byen jævnes med jorden
af tyskerne.

»De brente våre gårder“ .
I en anden af aviserne „Eidsvoll“ 

stod en gribende artikel om Terbo- 
vens terrorhandlinger i Lofoten, og 
den sluttede med at citere Inger Ha- 
gerups digt:

Aust-vågøy mårs 1941.
De brente våre gårder.
De drepte våre menn.
La våre hjerter hamre 
det om og om igjen.

De brente våre gårder.
De drepte våre menn.
Bak hver som gikk i døden 
står tusener igjen.

Står tusen andre samlet 
i steil og naken tross.
Å, døde kamerater, 
de kuer aldri oss.

■Quislingene gjordes latterlige.
På alle områder viste nordmændene 

deres trods. Parolen var: Frys dem

ud, og gennem hviskekampagner og 
rygter gjorde man quislingene latter
lige. Skoleungdommen strejkede fra 
de udstillinger, som nazisterne havde 
lavet til deres „oplysning“,, og som 
de blev beordret til at se, eleverne 
blev i samlet flok hjemme fra skole, 
når naziungdommen generede dem, 
ligesom lærerne nægtede at lade sig 
bruge af nazisterne. Desuden udsend
te de norske bisper i februar 1941 et 
hyrdebrev, hvor de skarpt udtalte sig 
imod de herskende forhold, og hvor 
man udtalte, at kirken ikke roligt 
kunne se, hvorledes orden og ret i 
landet blev opløst. Kort sagt, på alle 
områder tørnede tyskerne mod en 
mur.

Forbudt at eje radioapparat.
I september 1941 blev alle radio

apparater beordret afleverede, men 
der var stadig nogle tilbage, og med 
disse som udgangspunkt opstod en 
ny art aviser, nemlig radioaviserne. 
I løbet af de to første måneder så
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ELIAS B. MUUS AKTIESELSKABET

KERTEMINDE A/S BANKEN FOR RINGSTED OG OMEGN

FREDERIK NIELSENS EFT. KONG EBRO GAARDEN

NYBORG A/S MIDDELFART

FH. JOHN FORBÆCHS EFTF. A /S
ISLANDS PLADS KØBENHAVN K.

AKTIESELSKABET

ASSENS BANK BLAUENFELDT & TVEDE
MEJERILABORATORIUM . KEMISKE FABRIKER

SVANEVEJ 3-7 —  KØBENHAVN NV.

HOLGER NICOLAISEN A/S M ØBELHUSET

MARIBO v/ A . HANSEN
NYKØBING FALSTER

AKTIESELSKABET
DISKONTO- OG LANEBANKEN

MARIBO LAN DBOSTAND ENS SPAREKASSE

AKTIESELSKABET NYKØBING F.
LOLLANDS HANDELS- OG

LANDBRUGSBANK
MARIBO AEDELING

AKTIESELSKABET 
P. HATTEN & CO. 

MARIBO

TH. ØSTERGAARDS EFTF. A /S
AUT. G. M. FORHANDLER NYKØBING F.

LOLLAND-FALSTERS
KONTORFORSYNING

KIRKEPLADSEN 15 NYKØBING F.

AKTIESELSKABET
LOLLANDS HANDELS- OG LANDBRUGSBANK

LOLLAND-FALSTERS
INDUSTRI- OG LANDBRUGSBANK A/S SAVMØLLEN I ULLERSLEV

AKTIESELSKAB
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Allerede i marts 1940 nedtog Nationalgalleriet i Oslo de mest kostbare male
rier af rammerne for at opbevare kostbarhederne i bombesikre rum for alle

eventualiteters skyld.

Kampen i Norge — en del af 
kampen mod Tyskland.

For SOE var kampen i Norge en 
del af hele kampen mod Tyskland, 
og ikke mindst efter Ruslands ind
træden i krigen på allieret side i juni 
1941, hvor ishavskonvojerne nord om 
Norge fik den største betydning, var 
det også af vigtighed at genere ty
skerne i Norge. Derfor gik SOE ind 
for en planlagt reguleret sabotage 
mod f. eks. skibe, skibsværfter, jern
baner og hele kommunikationsnettet, 
og hvis sabotage ikke kan gennem
føres, må bombning sættes i stedet.

I juli 1941 var i England blevet 
oprettet The Norwegian Independent 
Company No. 1, populært kaldet Kom
pagni Linge, og i december gennem
førtes endnu to raids mod Norge. De 
var større end det første, idet det ene, 
der gik mod Måløy og Vågsøy, hav
de 51 officerer og 525 menige, hvor
af ialt 16 nordmænd, og det andet, 
der gik mod Reine og Moskenes i Lo
foten, talte ialt 300 mand, hvoraf 77 
nordmænd.

To store raids trak flere tyske 
tropper til Norge.

De to raids foregik begge i tiden 
26.—28. december 1941, og under an

grebet på det tyske hovedkvarter på 
Vågsøy skete det ulykkelige, at 
Kompagni Linges grundlægger og le
der, Martin Linge, faldt. Ganske vist 
fik ekspeditionen 266 norske frivilli
ge med tilbage foruden 6 nazister, 
men i Norge var det ikke alle, der 
forstod den militære værdi, og på 
dem gjorde det et forstemmende ind
tryk endnu engang at se englænderne 
blot komme for at trække sig tilbage 
igen. Desuden var den militære værdi, 
nøgternt set, vel også for ringe i for
hold til den militære styrkelse af 
værnemagten i Norge, der blev en 
umiddelbar følge. Det ville nemlig 
igen sige, at modstandsarbejdet blev 
vanskeligere. Misfornøjelsen viste sig 
imidlertid også blandt ekspeditionens 
norske deltagere, og i norske rege
ringskredse i England var man bitre 
på SOE.

☆

EN UTILFREDS MODTAGER 
AF ERSTATNING FRA 
VESTTYSKLAND

„De personer, der har lavet 
erstatningsreglerne handler, som 
tyskerne i sin tid gjorde“ — 
hedder det i dette indlæg.

Angående erstatningerne, som der 
blandt andet var skrevet om i „Pig- 
traad“s novembernummer, vil jeg 
gerne have lov at ytre min mening.

Der var ifølge Aarhuus Stiftsti

dende af Svend Wagner udtalt føl
gende: „Mange af vore kammerater 
har derfor kun fået en ringe erstat
ning, som slet ikke svarer til deres 
nuværende sygdomsgrad.“

Jeg undres over, at de, som har 
fået erstatning, ikke er tilfredse.

Jeg for mit vedkommende har fået 
fangetidsgodtgørelse 1.520 kr.

Jeg er fra Direktoratet for Ulyk
kesforsikringen erklæret 100 pct. in
valid.

Men grundet på, at tyskerne har 
stemplet mig som asocial, kan jeg 
ikke få invalideerstatning. På mine 
forespørgsler i fordelingsnævnet blev 
der sagt, at jeg ikke havde arbejde, 
da tyskerne anholdte mig.

Jeg kan fortælle, at fra jeg var 
9—18 år (til min anholdelse) har 
været under Børneforsorgen og har 
altid måtte arbejde.

Men da jeg blev anholdt, var jeg 
flygtet fra det hjem, som jeg af Bør
neforsorgen var anbragt på. Derved 
havde jeg ikke haft arbejde i 14 dage, 
altså 14 dages ferie (om man kan 
sige så) på 9 år. Jeg læser altid om 
den „symbolske erstatning“ . Hvem 
har opfundet ordet „symbolsk“ ? og 
hvori ligger det symbolske?

For mig lyder det helt forkert, 
undtagen hvis det kun gælder de po
litiske fanger. Men hvor er så men
neskerettighederne henne? Jeg kan 
ikke se andet, end at de personer, 
som har lavet denne lov, handler som 
tyskerne i sin tid gjorde.

Jeg kender også en mand, som 
havde arbejdet for tyskerne og af 
den grund intet fik.

Hvem er de berettigede? de skyl
dige og uskyldige? For mit vedkom
mende vidste jeg ikke, at man kunne 
blive sendt i tyske tilintetgørelses
lejre, fordi man i løbet af 9 år var 
uden arbejde i 14 dage.

Den illegale front vidste, hvad de 
gik ind til. Vi andre blev taget under 
andre forhold. Derfor spørger jeg: 
„Hvor ligger det symbolske“ ?

100 pct. invalid fra 1945 
Asocial DN 69009 

Neuengamme 
GUNNAR SVENDSEN.

SVAR
Utilfredsheden opstår berettiget, 

når man er uarbejdsdygtig, men ikke 
i hjælp får til livets —  og familiens 
—  opretholdelse.

ORDET ERSTATNING 
ER FORKERT

Den erstatning, som den vesttyske 
forbundsrepublik har udbetalt til na
zismens ofre i Danmark, vil vi altid 
betegne som symbolsk. Der ligger 
deri en understregning af, at ordet 
erstatning egentlig er forkert. Det er 
en slags tort- og sviepenge, betalt
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for folkeretsstridig handling fra den 
nazistiske stats side.

Men da sagen ikke kan klares med 
penge, må det betalte beløb være et 
symbol på, at man fra tysk side ved
går, at man tager afstand fra be
gået uret.

Ordet er således ikke opfundet, 
men udsprunget af hele situationen 
og er med til at klare begreberne.

Når Gunnar Svendsen synes at me
ne, at en mand, der har arbejdet for 
tyskerne, skulle have erstatning, må 
man spørge om begrundelsen for et 
sådant krav.

Er man af den mening, at den 
danske udformning af erstatningslo
ven er et udtryk for at handle som 
tyskerne i sin tid gjorde, må man 
mangle kendskab til nazistiske hand
linger i årene 1933—45.

— TIL DANSKE RAMT AF
NATIONALSOCIALISTISK
FORFØLGELSE

Det hedder i erstatningsloven af 
24. august 1959, at der stilles et be
løb på 16 miil. DM til rådighed for 
danske, der har været ramt af na
tionalsocialistisk forfølgelse.

Det hedder i paragraf 8, at perso
ner, der har udvist en nationalt 
uværdig optræden, er afskåret fra at 
modtage ydelser efter erstatningslo
ven af 1959.

Sagen er her i Danmark båret frem 
af folk, der har ydet en indsats i fri
hedskampen, og ydelser er beregnet 
for modstandsfolk.

Når disse folk ikke har modsat sig, 
at også asociale kan få fangetidsgodt- 
gørelse, er det jo udtryk for en tole
rance, som asociale burde påskønne.

Til undskyldning for asociale kan 
siges, at det var tyskerne, der gav 
dem denne betegnelse.

Jeg har selv i k-z-lejr talt med en 
del asociale fanger fra Danmark. Jeg 
hlev hver gang rystet over deres for
bløffende mangel på viden om og in
teresse for frihedskampen.

Der har nok været undtagelser. Jeg 
har blot ikke været heldig at møde 
undtagelser.

Når jeg selv nogle gange er gået 
Ind for, at fanger, der var betegnet 
som asociale, alligevel skulle have 
fangetidsgodtgørelse, skyldes det 
synspunktet, at de jo også har lidt 
under systemet.

F-k.

i>a n s k e r  i  m a u t h a u s e n .
Mens næsten alle danske fanger 

forblev i hovedlejren Sachsenhausen 
med tilhørende udekommandoer, blev 
Svend Backhausen Jensen i februar 
1945 sendt til Mauthausen.

Fangenumrene i Mauthausen bestod 
af en blikplade med et tyndt stykke 
ståltråd, der skulle sættes om hånd
leddet. — Det er sikkert det eneste 

eksemplar i sin art i Danmark.

Fra Oranienburg station blev fan
gerne midt i den hårde vinterkulde 
transporteret i godsvogne — 80 fan
ger i hver vogn —  til k-z-lejren 
Mauthausen — en køretur på 4 dage, 
uden varm mad.

Der var ingen køjer i barakkerne i 
lejren, men på gulvmadrasserne måt
te 4 dele om en madras. Det blev 
muligt ved at man fordelte sig så 
hveranden vendte hovedet den ene 
vej og den anden omvendt — som 
sardiner i en dåse. En nat var der en 
fange, der med sin ene sko knuste 
ansigtet på sin medfange. Toilettet 
var et hul i jorden, og papir fandtes 
ikke.

33 dage boede han i smuds og 
snavs — da blev han sammen med 
nogle nordmænd hentet af „Svensk 
Røde Kors“ .

Efter en dags kørsel kom de til 
Dachau. Hele dagen, natten og den 
næste dag kørte busserne, kun af
brudt af korte ophold — og Neuen- 
gamme ved Hamborg var nået. Den 
14. april gik turen mod Danmark.

Svend Backhausen Jensen slutter 
sin beretning med følgende bemærk
ninger: „Det blev en storslået ople
velse, da ambulancen kørte over 
grænsen til Danmark om morgenen 
ved fire-tiden. Vi blev modtaget af 
unge, danske piger, og turen igen
nem Jylland blev et sandt triumftog, 
man aldrig glemmer“ .

TYSK K-Z-LÆGE KAN ATTER 
PRAKTISERE.

Men i lejren sendte han 
tusinder i døden.

Lægen fra Sachsenhausen, Heinz 
Baumkötter, er i Münster blevet 
idømt 8 års tugthus, men straffen 
betragtes som afsonet, da Baumköt
ter har siddet i russisk fangelejr i 
10 år.

Han kan nu praktisere som læge 
i Tyskland.

Information har fra bogen „Macht 
ohne Moral“ gengivet et udsnit af 
det stenegrafiske referat fra proces
sen mod ham i 1947.

Anklageren: — Hvilke funktioner 
havde De i Sachsenhausen?

Baumkötter: —  Jeg havde at gøre 
med henrettelser ved skydning, hæng
ning eller gasning. Jeg skulle person
lig være til stede eller stille en sted
fortræder. Desuden skulle jeg udar
bejde lister over syge eller arbejds- 
uduelige fanger, der skulle overføres 
til andre lejre, og endelig skulle jeg 
gennemføre visse eksperimenter.

Anklageren opholdt sig ved nogle 
pryglinger på infirmeriet. Baumköt
ter forklarede, at han oprindelig 
troede, at de var til gavn for blod
omløbet, men han ville nu erkende, 
at der i virkeligheden var tale om 
fortsættelse af mishandlingerne.

Anklageren gik derefter over til 
„visse eksperimenter“ :

— Baumkötter, er det Dem be
kendt, hvori disse eksperimenter be
stod?

Baumkötter: —  Der blev snittet i 
låret hos de fanger, der var udvalgt, 
og i sårene blev der lagt gamle klude 
og snavset halm. Det tilsigtede resul
tat — en infektion —  blev opnået, 
en stor del af mændene døde.

Anklageren: —  Blev der gennem
ført eksperimenter med cyankalium?

Baumkötter: — Jawohl! Det var 
i slutningen af 1944 eller i begyndel-, 
sen af 1945, da sanitetsinspektørera 
for k-z-lejrene, SS-standartenführep 
Nolling, kom til lejren. Tidligere var 
en enkelt fange blevet brugt til et lig
nende forsøg. Jeg måtte gå med sa
nitetschefen til krematoriet, hvor han 
beordrede en fange til at lægge en 
ampul i munden. I løbet af få minut
ter var manden død.
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Døden ind tra f på 13 sekunder.
A nklageren: —- Hvor længe varede 

det, inden døden in d tra f?
B aum kötter: — Je g  fastslog, a t 

døden ind tra f i løbet a f  15 sekunder.
A nklageren: —  Til hvilket form ål 

blev disse forsøg gennem ført? Cyan
kalium s indvirkning på den m enne
skelige organism e er jo  alm indelig 
kendt.

B aum kötter: — Med disse eksperi
m enter skulle det fastslås, hvor h u r
tig t døden in d tra f ved indtagelse af 
bestem te doser. Så vidt jeg  ved, blev 
disse eksperim enter gennem ført efte r 
ordre f ra  Pohl, og m eningen v ar a t  
finde frem  til e t middel, som de 
højere SS’ere kunne tage, hvis k r i
gen blev ta b t —  e t middel, der på 
den korteste  tid  og m est sm ertefrit 
kunne løse dem fra  ansvaret.

A nklageren: —  H ar De også un
dersøgt fanger, der blev b ra g t til 
nedskydningsrum m et —  fanger, der 
troede, de skulle til lægeundersøgel
se?

B aum kötter: —  Jawohl! Ja , jeg  
h a r  det pågældende sted  undersøgt 
fanger for a t  fastslå , om de i deres 
m undhuler havde m etaltæ nder, guld-, 
p la tin  eller andre kunstige tæ nder.

A nklageren: —  Hvilke form ål tje n 
te  disse undersøgelser?

B aum kötter: —  I  dag s tå r  det mig 
k la rt  —  hvad jeg  ikke vidste den 
g an g  —  hvad den virkelige baggrund 
var. U ndersøgelsen v ar indskræ nket 
fil mundhulen. Men det fa ld t m ig ik 
ke ind den gang.

A nklageren: —  V ar De v irkelig  så 
haiv, a t  De ikke g jorde Dem k la rt, 
a t  de fanger, De undersøgte, tre  m i
n u tte r senere v a r døde ?

B aum kötter: —  Jeg  m å indrømme, 
•at fangerne k o rt e fte r  blev skudt.

A nklageren: —  H vorfor så  under
søge folk, som k o rt tid  efte r skulle 
skydes ?

B aum kötter: —  Som jeg  allerede 
b a r  fo rk laret, undersøgte vi m und
hulen. N år vi fand t kunstige tænder, 
blev de pågældende fanger påm ålet 
fegn m ed oliefarve og pensel, som 
stod  p a ra t på et bord.

A nklageren: —  Stod det Dem v ir
kelig  ikke k la rt, a t  hensig ten  kun

var a t  udpege fanger med guldtæ n
der før nedskydningen?

B aum kötter: —  I  dag ved jeg  det. 
A nklageren: —  H vorfor v a r der 

m usik i naborum m et?
B aum kötter: —  D et v a r  en m arch

melodi —  fo r a t  overdøve skuddene, 
så  de ventende fanger ikke skulle 
høre dem.

A nklageren: —  H vorfra  ved De 
det?

B aum kötter: —  D et h a r  jeg  senere 
erfare t.

A nklageren: —  D et h a r De erfaret! 
H vorfor sagde De så, a t  De ikke vid
ste, a t  fangerne blev sk u d t?  Hvor 
m ange uarbejdsdygtige og syge fan 
ger blev sendt til andre le jre?

Sendte 50.000 „bort“.
B aum kötter: —  D er var m ange 

tran sp o rte r i løbet a f  et år. P å  
grundlag  a f  dokum enter m ener jeg, 
a t  om kring 50.000 er sendt til andre 
lejre.

A nklageren: —  Og hvor m ange 
blev p å  Deres ansvar, på Deres eget 
in itiativ  sendt til henrettelse i andre 
lejre ?

B aum køtter: —  D et spørgsm ål m å 
m an re tte  til Rehn.

A nklageren: —  E r listerne blevet 
udarbejdet a f  Dem eller af R ehn?

B aum kötter: —  Listerne er ud
arbejdet på m in ordre efte r ordrer, 
jeg  selv h a r  m odtaget f ra  højere tje 
nestested.

A nklageren: —  Så m å De også 
kende ta llet, da Rehn kun efte r De
res lis ter h a r  tran sp o rte re t fangerne 
bort.

B aum kötter: —  D et stem m er! 
A nklageren: —  Og derfor m å man 

stille spørgsm ålet til B aum kötter og 
ikke til Rehn. A ltså, B aum kötter, fo r
tæ l så, hvor m ange der p å  grund af 
Deres ordre, efte r Deres anvisning, 
blev sendt til henrettelse i andre lejre.

B aum kötter (e fte r nogen betæ nk
ning ): —  E fte r mine anvisninger m å 
om kring 8.000 fanger væ re blevet 
tran sp o rte re t bort.

A nklageren: —  K ender De ta lle t 
på henre tte lser i le jren  k o rt fø r eva
kueringen ?

B aum kötter: —  Jeg  kender det

nø jagtige ta l for feb ruar måned. D et 
blev m eddelt a f  le jrchef W eigerer. 
D et v ar 4018 fanger i denne måned.

A nklageren: — Og listen over disse 
henrettelser blev a ltså  udarbejdet un
der D eres ledelse?

B aum kötter: — De blev udarbejdet 
på min ordre efte r ordrer, jeg  selv 
havde fået.

R etsform anden: —  De h a r  sa g t un
der forundersøgelsen, a t  der i hvert 
fa ld  f ra  Dem blev afgivet norm ale 
dødsattester. B ekræ fter De det?

B aum kötter: —  Je g  gav befaling 
til, a t  der skulle udstedes norm ale 
dødsattester på de henrettede fanger.

Dommreen: —  Hvilken dødsårsag 
blev så an fø rt på a tte s te rn e?

B aum kötter: — N atu rlig  død . . .

D et e r  denne mand, som nu er ble
vet sa t på fri fod med re t til a t  p ra k 
tisere  som læge i V esttyskland, bl. a. 
fordi han  efte r den senere re tsfo r
m ands opfattelse „har væ ret sig  sine 
læ gepligter bevidst og i enhver syg  
fange se t e t m edm enneske“, s lu tte r 
Inform ation sin kom m entar.

D ansk ex-fange fortæ ller om 
rev iere t i Sachsenhausen.

I  anledning a f  denne læ gesag h ar 
skoleinspektør Frovin  Jørgensen, Kol
ding, i Jydske Tidende for 15. m arts  
skrevet en to -spalte t artikel: „De 
handlede efte r o rd re“.

F rovin  Jørgensen giver her en g ri
bende og rea listisk  skildring a f  „sy
gehusforholdene“ i Sachsenhausen.

N e u e n g a m m e -u d  v a lg e t
indka lder atter t il mindemøde ved H e llig 
åndskirken mandag den 16. a p ril kl. 19,30 
i anledning a f befrielsen fra  KZ-lejren 
Neuengamme. A lle  tid lig e re  fanger og 
e fterladte  opfordres t il a t de ltage i mø
det.

Kammeraternes Hjælpefond 
er de raske 

kammeraters hilsen 
til de syge
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RØDDING

ANDELSMEJERI
R Ø D D IN G , SD R J.

H. CHRISTIANSEN
S T A T S A U T . S K IB S M G L . 

E G E R N S U N D

CARL C. BIEHL
B O G T R Y K K E R I P A P IR V A R E R  

E N  G R O S 
G R A A S T E N

JØRGEN IR LA N D

G R A A S T E N

TH. LAWAETZ
S P E C IA L F O R R . i  F O T O  o g  K IN O  

N Ø R R E P O R T  14 A A B E N R A A

H OLM  & M O LZE N  A /S
H A D E R S L E V

CHAS. F. SCHOU
E N T R E P R E N Ø R

H A D E R S L E V

U n d e r v i s n i n g

Vojens
ungdomsskole

VOJENS
*  SKOLEN hvor drenge og piger 

kan nyde godt at en ny, fag
betonet undervisning, som imø
dekommer tidens øgede krav om 
uddannelse før læretiden.
SKOLEN der som eksamensfri 
kostskole kan byde eleverne den 
rigtige ramme om undervisnin
gen — ikke blot for begynder
hold, men også for videre
komne med behov for udvidet 
undervisning.
PIGERNE kan vælge følgende 
linjer: Husgemingslinjen, kon
torlinjen eller sprog- og bog
linjen.

*  DRENGENE vælger mellem disse
linjer: Den almindelige linje,
landbrugslinjen eller håndvær
ker- og mekanikerlinjen.

*  ALLE HOLD kan få maskin
skrivningskursus efter ti-finger- 
systemet. (72 timer).

-*• UNDERSTØTTELSE kan søges
*  PIGESKOLE fra 3. maj til 30. 

september.
*  DRENGESKOLE fra 3. novem

ber til 30. marts.
BROCHURE tilsendes gerne.. 
Skriv eller ring blot til skolen 
efter den store nye brochure.

-*• ADRESSE: Vojens — Tlf. Vo
jens (045) 4 11 29.

E. Hagelsø, forstander.

SØNDERJYLLANDS KREDITFORENING
H A D E R S L E V

„U N IO N “
K O R N - O G  F O D E R S T O F IM P O R T  A /S  

A A B E N R A A

A A B E N R A A  A U T O M O B IL SE L SK A B  A /S

G R A A S T E N  A N D E L SS L A G T E R I

M IC H EL SEN  & JACOBI
H A D E R S L E V

A/S SEVERIN SCHMIDT
H A D E R S L E V

ANDELSBANKEN
H A D E R S L E V  - A F D E L IN G
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Gestap«fanpme
9. A PR IL  PA  RADHUSPLADSEN

Gestapofangerne holder det tradi
tionelle 9. april-arrangement på Råd
huspladsen kl. 11,45.

I  år taler overlærer Johs. Fosmark 
og operasanger Henry Skjær synger. 

☆

g e n e r a l f o r s a m l in g

Sjællands-afdelingens generalfor
samling, der er fastsat til den 15. 
marts, blev udsat til onsdag den 28. 
marts kl. 20.

Den holdes i Admiral Gjeddes 
Gård, St. Kannikestræde 10. Dags
orden ifølge lovene.

ßucheiiwald-Klubkn
g e n e r a l f o r s a m l in g

Ordinær generalforsamling afhol
des tirsdag den 27. marts kl. 19,30 i 
»Cirkel-Ordenen“s selskabslokaler, 
Falkonér Allé 96 —  med dagsorden 
etter lovene.

Bestyrelsen.

De erhvervslicniniede
f i l m a f t e n

c a. 100 tidligere modstandsfolk 
med koner og en del unge havde ta
get imod indbydelsen til filmsaftenen 
en 8. marts fra Foreningen af inva- 
erede fra frihedskampen.
Der vistes filmene „Nat og Tåge“, 

ne'pnt Francais, samt An-
e Frank-reportagen og en anden do

kumentarfilm ..Ferie på Sylt“ , der
iser fhv . generalmajor i SS Erik 
emefahrts efterkrigstilværelse som
rgmester . badebyen Vesterland

i , Øen SiId’ men også ripper lidt op 
g  ,ans tilværelse som SS-general i

denskr'11 ° g  Warszawa under 2- ver-

p F °rinden talte formanden, Børge

rets; al en: £ ° rt * »  forestående 
s Hessen mod „kriminalrat“

Erich Buncke og fik forsamlingens 
tilslutning til en hilsen til den tyske 
offentlige anklager, Fritz Bauer, der 
har gjort en betydelig indsats for at 
få  bevismaterialet mod krigsforbry
deren ført frem for tysk domstol. 
Frits Bauer er tidligere tysk anti
fascist og har levet som emigrant i 
Danmark.

Det besluttedes også at sende pro
tester til forbundsrepublikken i anled
ning af, at der fra den vesttyske 
højesterets side gøres forsøg på at 
fremkalde et forbud mod den tyske 
forening af nazitidens ofre, en bro- 
derorganisation til den danske for
ening ,der stod som aftenens indbv- 
der.

Aftenen afholdtes i Byggecentrums 
smukke filmslokale og bagefter var 
der samvær med kaffe i kantinen.

Værelse eller lejlighed søges.
Tidligere Stuihof-fange, der har været 
svagelig siden deportationen, søger møb
leret eller umøbleret værelse. Plads som 
vicevært (med lejlighed) har også inter
esse. Er 49 år. Kan betale normal leje. 
Passer sit arbejde til daglig. Henvendelse 
til Kammeraternes Hjælpefonds kontor, 
St. Kannikestræde 10 -  Tlf. Ml 1336 (mel
lem 10 og 15 undt. lørdag).

Dachau-Klubben

Mindefond startet.
Den årlige generalforsamling ind

ledtes med beretning ved formanden, 
Sv. Busk.

Man vedtog at oprette en minde
fond, der med det samme skal gå i 
gang med at indsamle midler til 
nedlæggelse af blomster den 29. april 
ved Helligåndskirken, i Mindelunden 
i Ry vang den 4. maj og ved minde
tavler for Dachau-kammerater, der 
er døde i lejren.

Til mindefondens bestyrelse valg
tes værkfører Poul Larsen (formand), 
pastor Lænkholm (kasserer) og di
rektør Otto Hansen (sekretær).

Fonden skal i de kommende 10 år

indsamle midler til formålet, hvor
efter dens egentlige virksomhed træ
der i kraft. Den starter med det 
smukke beløb af 600 kr.

Til bestyrelsen nyvalgtes Ellis Pihi 
i stedet for Poul Larsen, der selv øn
skede at udtræde.

☆

Lejrens befrielse markeres.
Søndag den 29. april kl. 19 samles 

alle Dachau-fanger ved mindesmær
ket for den ukendte k-z-fange ved 
Helligåndskirken på Strøget. Ved en 
kort højtidelighed ønsker man at 
markere lejrens befrielse. Pastor Poul 
Riis, der selv er tidligere Dachau- 
fange, taler. Efter højtideligheden 
bliver der samvær i et nærliggende 
lokale.

☆
Hæstrup i Vanløse.

Dr. Hæstrup talte torsdag den 22. 
februar i det nye bibliotek i Vanløse.

Emnet var det illegale folks ar
bejde. Der var masser af unge men
nesker, der slugte hvert ord, der blev 
sagt. —  Mange måtte forøvrigt stå 
op, så der var mere end fuldt hus.

Efter foredraget vistes filmen: De 
fem år.

☆

FRIHEDSKAMPEN 
I  UNGDOMSSKOLEN

Næstved ungdomsskole holdt den 
21. februar møde på Jernbanegades 
skole, hvor man fortsatte med fore
dragsrækken, der påbegyndtes i ef
teråret.

Lærer Folmer Sneftrup bød vel
kommen til en række gæster fra 
„Frihedskampens veteraner“, som 
derefter fortalte om frihedskampen 
og modstandsbevægelsen. —  Henrik 
Nissen redegjorde således for dansk 
ungdomssamvirke med Hal Koch, 
Henning Poulsen fortalte om våben
modtagelser i Jylland, Finn Løkke- 
gaard om dansk virke i udlandet med 
Henrik Kauffmann og grosserer Eigil 
Barfod om modstandsbevægelsen set 
indefra.

De ca. 125 unge påhørte foredra
gene med stor interesse, ligesom man 
interesseret fulgte forevisningen af
den amerikanske film „Sabotage“ __
en film, der er vist hele verden over 
for nu ca. 40 mili. mennesker.
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CHR. SCHMIDT

BR Ø D R EN E EEG H O LM
SØNDERBORG

HERREEKVIPERING

SØNDERBORG
J. H . K O CK  A /S

MANUFAKTUR - UDSTYR - TRICOTAGE 
SØNDERBORG

O VE E. B R U U N
KARTONNAGE- og Æ SKEFABRIK 

SØNDERBORG

D U U S D E N T A L  LA B O R A TO R IU M
PERLEGADE 65 - SØNDERBORG

H O TEL A L SSU N D  
SØNDERBORG

SØ NDERBORG A N D E L S-SV IN E S L A G T E R I

H A N D E L S B A N K E N
i

SØNDERBORG

SO LO FA B R IK E N  A /S
SØNDERBORG

BLOMSTERFORRETNINGEN
„IR IS“

JERNBANEG. 17 SØNDERBORG

H A N S  K N U D SE N  JE R N - & STA A LFO R R . A /S
SØNDERBORG

SØNDERBORG
K A F F E R IS T E R I

EK SPR ESS
SØNDERBORG DAMPFARVERI OG KEMISK TØJRENSERI

B A G E R M E STR E N E S  
R U G B R Ø D SFAB R IK  
i SØ NDERBORG A /S

A /S  PE T E R  H E N R IK SE N
TOFTLUND

SØNDERBORG
F O R N IK L IN G S A N S T A L T

A X E L  H E LM E R  A /S
KONGELIG HOFLEVERANDØR 

SØNDERBORG

TO FTLU N D
T R Æ L A S T H A N D E L  A /S

PO U L G. L A R SSO N  
PERLEGADE 60 - SØNDERBORG

CYKLEFORRETNINGEN
„W A L D O R F F “

PERLEGADE 50 - 'SØNDERBORG

H A D E R SL E V  B A N K  
AKTIESELSKAB 

TO FLU N D  F IL IA L

A L S IS K  F R Ø A V L  A /S
SØNDERBORG

O PTIK ER  M Ø LLER
SØNDERBORG

NORDBORG
SPAREKASSE

NORDBORG -  A L S

A L S  FLØ D EIS
SØNDERBORG

M A R IE  P E T E R SE N
v/ S. JOHANNSEN 

SØNDERBORG PETERSEN
&

KNUDSEN
PADBORG

C E N T R A L -T R Y K K E R IE T

SØNDERBORG
LO U IS P E T E R SE N

RØR- og SANITETSFORR. A/S 
SØNDERBORG

58



<:&a#bo#sbåade

20/1
Eichmann for Jerusalems appelret.

Appelsagen mod Adolf Eichmann vil 
blive påbegyndt den 22. marts i Jerusa
lem. Der regnes med, at sagens behand
ling vil vare 4—5 dage.

2/2
Udtømmende skildring af
helvedet i Lodz-ghettoen.

E n d agb og, a ffa tte t  på jid d is k  a f  en 
u k e n d t t id lig e re  b e b o er a f g h etto en  i 
L o dz, er  fo r  n y lig  b le v e t  g r a v e t  ud på 
A u s c h w itz -k z - le jre n s  om råde.

Radiosenderen »Israels stemme« med
delte i mandags, at dagbogen består af 
400 tæt beskrevne sider, der var stoppet 
hed i en blikdåse og begravet i nærheden 
af Auschwitz. Det drejer sig formentlig 
°hi en af de mest udtømmende person
age skildringer af de polske jøders lidel
ser under den nazistiske besættelse.

Beretningen, hvis forfatter sandsynlig- 
vis har endt sit liv i et af Auschwitz’ 
Saskamre, omhandler livet i Lodz-ghetto- 
eh, børnenes skæbne og personlige ople
velser.

Let svært læselige manuskript bliver 
for tiden bearbejdet.

21/2
Otte års tugthus til en kz-læge.

Ben tidligere førstelæge i koncentra
tionslejren Sachsenhausen ved Berlin, 
dr- Heinz Baumkøtter, blev i mandags 
^ed nævningetinget i Münster idømt 8 
rs tugthus for hjælp til mord i 2 til- 
aeide og hjælp til drab i 14 tilfælde, 
ans medhjælper i koncentrationslejren, 
r- Gaberle, idømtes 3 års og 3 måneders 
ugthus for medhjælp til drab i 10 tilfæl- 
e- En tredje anklaget, dr. Otto Adam, 

Wev frikendt.
S tra ffe n e  b le v  im id lertid  e r k læ r e t  fo r 
SOnet> id e t dr. B a u m k ø tte r  bl. a. h ar 

^ d d e t in te rn e re t 10 å r i den ru ssisk e  

vet^ ele F̂ * W o rk u ta  e fte r  a t v æ r e  b le- 
døm t a f en ru ssisk  m ilitæ rd o m sto l. 

ĵ e e b o rg e r lig e  r e ttig h e d e r  b le v  ik k e  fra -  
„  de to d øm te, og d et b le v  u d tr y k -  

!gt fa sts lå e t, a t  de fo r ts a t  h ar re t  til 
P rak tisere .

28/ 2 ,

Sigtet for clearingmord.
be , 18 gammelt clearingmord i Kø- 
slgtvar  giver nu anledning til en op
stå,, ® ^ende undersøgelse mod en højt- 

Und Politimand i Berlin. 
rat<( ersø§elseu er rettet mod »polizei- 
<Politi°S stedfortrædende politiinspektør 
Bhar]11?,6816̂  f ° r Berlins største distrikt, 
Grauro v bUrg’ den 53*årlSe Wilhelm 
Graur°Cv En Sestapomand ved navn 
som ° C er efterlyst af det danske politi 

erningsmanden til clearingmordet

på den danske politimand John Christian 
Falkenaa. Mordet blev begået på åben 
gade i Vanløse i disse dage for 18 år 
siden.

5/3
Bovensiepen, Pancke, Buncke og 
co. sigtes for massedrab.

Generalstabsadvokatens kontor i Frank
furt lod i dag en bombe springe: Med 
øjeblikkelig varsel er der indledet rets
lig forundersøgelse mod besættelsestidens 
værste tyske bødler i Danmark.

Det drejer sig om den »højere« Pancke, 
Otto Bovensiepen, kriminalrat Erick

Buncke, dr. Karl Hoffmann, fhv. politi
oberst Rudolf Mildner og fhv. kriminal- 
obersekretær Hans Naumann. De sigtes 
alle for »ondskabsfuld og grusom ned
skydning af danske statsborgere i årene 
1943—45«.

Pancke sigtes for 3 drab, Bovensiepen 
for 18, Buncke for 21, Hoffmann for 4 
drab. Hertil kommer endnu 11 drabsfor
søg.

Både Pancke og Bovensiepen blev efter 
krigen dømt ved dansk ret i disse sager. 
De slap med fængselsstraffe, men kom 
kun til at afsone en del af dem.

Også Hoffmann blev dømt efter krigen, 
men benådet i 1952 og udvist af landet.

Et blad af Günther Panckes memoirebog: Himmlers udnævnelse af ham til 
„fører“ for afsnit XIII. Det skete allerede i 1934, godt et år efter Hitlers

magtovertagelse.

8/3
Vesttysk tiltale mod Hipo-mand.

De vesttyske justitsmyndigheder forbe
reder endnu en retssag mod en tidligere 
krigsforbryder i Danmark. Det drejer sig 
om et forhenværende medlem af Hipo- 
korpset, den 42-årige Walther Carl Ras
mussen, der i dag som vesttysk statsbor
ger bor i Hamborg.

Walther Carl Rasmussen forsvandt ef
ter kapitulationen og sigtes herhjemme 
for en lang række forbrydelser, bl. a. for 
overtrædelse af straffelovstillægget om 
landsskadelig virksomhed, for medvirken 
i flere drab, for mishandlinger og for 
frihedsberøvelser. De vesttyske myndig
heder fandt ham i efteråret i Hamborg i 
forbindelse med efterforskningen med

hensyn til toldinspektør Rich. Buncke. 
Det danske justitsministerium blev straks 
underrettet, og Københavns politis efter
retningstjeneste har indsamlet materialet 
mod Walther Carl Rasmussen, og det er 
nu overgivet til statsadvokaturen i Ham
borg.

14/3
Dagbogsoptegnelser, skrevet af
nazi-bøddel til sin hustru/

Under retssagen i Stuttgart, hvor den 
tidligere SS-mand og »Blutordensträger« 
Felix Landau står tiltalt for at have del
taget i nedskydning af jøder i Llov og 
Drohobycz under krigen, fik nævninge
tinget i disse dage forelagt en dagbog, 
som Landau har skrevet til sin hustru.
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I denne dagbog, som hustruen etter 
krigen skal have udleveret til russerne, 
skildrer den nuværende arkitekt gruful
de scener, som har udspillet sig under 
nedskydningen af ofrene i de nævnte to 
byer i Polen.

Under den 15. juli 1941 hedder det bl. a. 
i dagbogen om Llov (Lemberg): »T løbet 
af eftermiddagen blev endnu omtrent 300 
jøder og polakker skudt. Hundreder af 
jøder med blodoverstrømmede ansigter 
løber henad gaderne. Det har jeg Ikke 
noget imod, men de skulle ikke lade jø 
derne løbe omkring 1 denne tilstand«.

Den 10. juli 1941 hedder det: ». . . des
uden er jeg officielt blevet udnævnt til
jødegeneral.-----------Stridighederne med
værnemagten fortsætter«.

Under 22. juli noterer Landau 1 sin dag
bog, at der på hans foranledning er ble
vet skudt 20 jøder som arbejdsnægtere.

Søndag den 18. marts fyldte Infor
mations chefredaktør, Børge Outze, 
50. De københavnske morgenblade 
bragte alle store interviews med ham 
i den anledning.

Det mest særprægede var Knud 
Poulsens i Politiken, fra hvilket vi 
plukker følgende:

— De kunne ikke tage den tvung
ne, tyske værnepligt i 1935, hvordan 
har De da kunnet tage Vesttysk
lands oprustning i dag, oprettelsen af 
fælleskommandoen etc.?

— Jeg lægger vægt på, at der er

15/3
Der må renses ud i det 
vesttyske politi.

Det store vestberlinske blad »Morgen
post« udtaler i forbindelse med en be
handling af Graurock-affæren følgende:

»Under ingen omstændigheder burde 
man have kunnet konstatere en karriére 
som Graurocks i det vesttyske politi
apparat i efterkrigstiden. Tidligere SS- 
førere må kunne forstå, at deres løbe
bane er slut med undergangen af det 
system, de var med til at føre frem.

I dag findes der over 10 politiembeds
mænd i Vesttyskland, der hurtigst mu
ligt burde lade sig pensionere.

16/3.
ADOLF EICHMANN, den dødsdømte 

SS-oberst, arbejder otte timer i døgnet 
med sin appel, oplyser hans forsvarer, 
dr. Servatius. Min klient er rolig, til
føjede den vesttyske sagfører. Appellen 
skal behandles af Israels højesteret om 
en uge.

tale om et vestligt, militært sam
arbejde under demokratiets auspicier. 
Det er i dag i k k e  Tyskland, der 
alene opruster . . . det er en verden, 
en halv verden, om De vil, som er 
beredt, og som ikke vil lade sig erob
re af et nyt politisk diktatur.

— Finder De det beroligende, at 
kanariefuglen har overkommandoen 
over ørnen inden for det dansk-tyske 
militærsamarbejde ?

— Mit syn på fælleskommandoen 
og på fællesmarkedet er det samme. 
Jeg går hverken ind for det ene eller 
det andet fællesskab med nogen be
gejstring, men ud fra den rene snus
fornuft, som byder, at man af to on
der skal foretrække det mindste. Jeg 
vil nødigt se et selvstændigt oprustet 
Tyskland, derfor hellere inden for 
den vestlige alliance; jeg tror ikke 
på, at Danmark økonomisk kan klare 
sig alene, derfor hellere ind i et for
bund med andre europæiske lande. 
Det europæiske fællesskab er en 
gammel drøm, som endelig har en 
mulighed for at blive virkeliggjort, 
men det er utopisk at regne med, at 
man bliver kontingentfrit medlem. 
Man får, og man giver afkald . . . 
det er samarbejdets lov.

— Havde vi den 9. april 1940 no
gen som helst chance for blot på et 
enkelt punkt at ændre krigens forløb, 
hvis vi havde været væbnet til tæn
derne og havde kæmpet?

■— For nogle år siden ville jeg have 
svaret, at vi muligvis kunne have 
hindret Norges besættelse, men det 
tror jeg ikke mere på. Jeg sidder og 
skriver på et værk om besættelses
tiden, og selv om det ikke bliver hi
storieskrivning i den videnskabelige 
betydning, så forsøger jeg at doku
mentere mine synspunkter, og ud fra 
hvad jeg ved i dag må svaret blive 
nej.

—  Men alligevel . . .
— Ja, netop alligevel. Det betyder 

også noget for folket selv, for dets 
moral og dets selvtillid, at det ikke 
lader sig overrumple og affinder sig 
med sin skæbne.

— Hvis vi nu havde haft en kon- 
servativ-venstre regering i stedet for 
en socialdemokratisk-radikal, havde 
vi så været bedre forberedt og ville 
der være blevet givet ordre til kamp ?

— Det er svært at svare på . . .
— De plejer ikke at være bange 

for at gætte?
— Jeg tror, at jeg må svare, at 

den afgørelse, som blev truffet den 
9. april 1940, havde et stort folke
flertal bag sig, og at ingen regering 
i den situation kunne have handlet 
mod folket. Kunne man tænke sig, 
at afgørelsen var blevet lagt ud til 
folkeafstemning, så var den blevet 
vedtaget med stor majoritet.

Knud Poulsen er også inde på det 
mere personlige og spørger:

— De er en hurtigskriver?
— Det første par sætninger kan 

jeg godt omskrive en halv snes gan
ge, indtil jeg har fundet den rette 
toneart, men så går resten ubesvæ
ret.

— Standser De ikke for at tænke?
— Hvis jeg skal tænke, skal det 

helst foregå på en skrivemaskine.
— Som et medium for sprogets 

klange og vellyde ?
— Det er sjældent, at jeg er uenig 

med mig selv, når jeg læser igennem, 
hvad jeg har skrevet.

Tæ nker bedst på skrivem askine
Outze runder de 50 og siger en del om aktuelle problemer
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